
restaurant re- にアクセント。 レストラン、食堂

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

hospital hos- にアクセント。 病院

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

post office poにアクセント。 郵便局

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

post ポスト

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

convenience store ve- と sto- にアクセント。 コンビニエンスストア

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

bookstore boo-にアクセント。 書店

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

department store par-とsto-にアクセント。 デパート、百貨店

英語らしい音を出すコツ

文法的な注意事項

文化的な情報、応用表現など

store は「ストア」ではなく sとt をひとかたまりとして発音する。

数えられる名詞。

1語としてつづる。イギリスではbookshopと呼ぶこともある。

ment の e にはアクセントがないので、「マント」「メント」「ムント」のいずれにも聞こえる曖昧
な音でよい。

数えられる名詞。

depart だけでは「離れる」の意味。department も「部署」の意味。いろいろな売り場
（department）に分かれている店（store）なので、このように呼ばれる。

数えられる名詞。

アメリカでは mailbox と呼ぶ。

語頭の con-は弱くてよい。veは伸ばす。

数えられる名詞。

外来語のレストランにつられて最後の t を発音しないのは誤り。

hos- のｏも「ア」の口の形のまま「オ」。

数えられる名詞。

hospital は入院設備のあるもの。個人医院は clinic と呼ばれる。

post のｏは唇を丸め、「オゥ」と発音する。

数えられる名詞。

指導の手引き　8 し設・乗り物②

語尾のｔは舌先を上の歯の裏に当てる。

数えられる名詞。

post の o は唇を丸め、「オゥ」と発音する。


